
Procès-verbal de la rencontre du comité d’orientation d’école de Wedgeport 
Le 12 décembre 2023 
 
Présences : Stéphane Bertrand, Marissa Bourque, Kelley d’Entremont, Robyn Fox-
Parsons, Gwen LeBlanc, Krista Luttmer, Cory Schlievert, Krista Spinney, Jen Surette  
 
Absences : Krista Ranahan, Blair Boudreau, Peter Connor, Shelby d’Entremont, Peter 
Kolodziej, Kelley LeBlanc, Lauren LeBlanc 
  

1. Welcome / Bienvenue 
2. Review agenda. Are there items to add? / Révision de l’ODJ; autres ajouts à 

faire? 
3. Previous meeting minutes to be reviewed by email / Révision du procès-verbal 

par courriel 
4. Project status update (DPW) / Mise à jour du projet (MTP) 

a. School / École 
b. Discussion regarding path to playground / Discussion du sentier qui mène au 

terrain de jeu 
c. Community centre / Centre communautaire 
d. Childcare centre / Centre de petite enfance 

  
5. Potential Enhancements / Ajouts et améliorations 

a. Play structure / Structure de jeu 
b. School choice has been sent to FBM (Robyn F-P). Follow up with FBM 

(Robyn F-P). / Le choix de structure fait par l’école a été envoyé à FBM 
(Robyn F-P). Suivi à faire avec FBM (Robyn F-P). 

c. Art Projects / Projets d’art 
d. Building exterior – Acadien emphasis / Extérieur de l’édifice; éléments 

acadiens 
e. Other items arising / Autres sujets 

i. EECD will reach out to Kelley d’Entremont regarding placement of 
lines on the gym floor. No scoreboard provided. Often provided 
by a sponsor or vendor. DPW will contact EECD, who will contact 
CSAP when it’s time for this conversation. / Le MEDPE 
communiquera avec Kelley d’Entremont afin de discuter du 
placement des lignes sur le plancher du gymnase. Aucun tableau 
d’affichage ne sera fourni. Un tel tableau est souvent offert par un 
commanditeur ou un fournisseur. Le MTP contactera le MEDPE, 
qui contactera le CSAP quand c’est le temps de cette 
conversation.  

ii. The community wonders what the cafeteria stage seating is for 
concerts. The stage is not facing the entire cafeteria. Peter said it 
was a traditional arrangement for the stage. To use the main 
stage, they will have to move the equipment from the music 



room. Bible Hill has the same floor plan. It is encouraged to 
contact them to see their floor plan and how they make it work 
for events. / La communauté se demande comment les sièges à la 
cafétéria sont placés lors de spectacles sur l’estrade. L’estrade ne 
fait pas face à l’estrade au complet. MTP répond que c’est une 
organisation traditionnelle pour l’estrade. Afin d’utiliser l’estrade 
principale, il faudra déplacer l’équipement de la salle de musique. 
Il s’agit du même plan d’étage qu’à l’école de Bible Hill. MTP 
encourage les membres du COÉ à communiquer avec eux afin de 
voir leur plan d’étage et de discuter de comment ils s’en servent 
lors des événements. 

iii. EECD will share a status report with CSAP when it is ready. / Le 
MEDPE enverra une mise à jour au CSAP lorsque ce sera prêt.  

 


